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BG - 16
Хартия; Печатни произведения; Опаковъчна хартия; Чанти
[пликове, торбички] от хартия или полиетилен за

511

опаковане пакетиране; Кутии от картон или хартия; Торби
за отпадъци [от хартия или от полиетилен]; Пластични
обвивки за амбалаж; Шуплести пакети (Пластични -) [за
опаковане или пакетиране]; Лепящи ленти за канцеларски
или домакински цели; Лепящи ленти за канцеларски или
домакински цели.
BG - 17
Адхезивни ивици, с изключение на такива за канцеларски,
медицински или домакински цели; Филми от пластмаса,
с изключение на такива за амбалаж; Пластмасово фолио
за селскостопански цели; Антизаслепяващо фолио за
прозорци [цветни фолиа]; Непроводящи материали за
задържане на топлина; Водонепропускливи уплътнители;
Уплътнителни подложки от каучук или пластмаса;
Разширяващи се уплътнители за запълване на фуги;
Торби, чували, чанти от каучук за опаковка; Уплътнителни,
опаковъчни материали от каучук или пластмаса.
BG - 39
Пакетиране на стоки; Опаковане на стоки; Разнасяне на
стоки; Морски транспорт; Автомобилен транспорт;
Въздушен транспорт; Съхранение на стоки; Куриерски
служби [съобщения или стоки]; Наемане на кораби за
превоз на стоки; Транспорт.
ES - 16
Papel; Productos de imprenta; Envolver (Papel de -); Bolsas
[envolturas, bolsitas] de papel o materias plásticas para em-
balar; Cajas de cartón o papel; Bolsas de basura de papel o
materias plásticas; Películas de materias plásticas para em-
balar; Hojas de materias plásticas con burbujas para embalar
o acondicionar; Cintas autoadhesivas de papelería o para
uso doméstico; Cintas autoadhesivas de papelería o para
uso doméstico.
ES - 17

Cintas adhesivas que no sean de papelería ni para uso médi-
co o doméstico; Películas de materias plásticas que no sean
para embalar; Hojas de materias plásticas para uso agrícola;
Películas antirreflejo para ventanas [películas tintadas]; Pro-
ductos calorífugos; Empaques de impermeabilidad; Materiales
de relleno de caucho o materias plásticas; Rellenos para
juntas de expansión; Bolsas [envolturas, bolsitas] de caucho
para embalar; Materiales de embalar [relleno] de caucho o
materias plásticas.
ES - 39
Embalaje de productos; Empaquetado de mercancías; Repar-
to de mercancías; Servicios de transporte marítimo; Transpor-
te en automóvil; Transporte por aire; Almacenamiento de
mercancías; Servicios de mensajería [correo o mercancías];
Fletamento; Transporte.
CS - 16
Papír; Tiskárenské výrobky; Balicí papír; Sáčky jako obaly [z
papíru nebo umělých hmot]; Lepenkové nebo papírové krabi-
ce; Papírové nebo plastové sáčky na odpad; Plastové fólie
na obalování; Bublinková fólie (plast) k balení a obalování;
Lepicí pásky pro kancelářské účely a použití v domácnosti;
Lepicí pásky pro kancelářské účely a použití v domácnosti.
CS - 17
Lepicí pásky kromě pásek pro léčebné účely, pro kancelářské
účely a pro použití v domácnosti; Fólie z umělých hmot, kromě
fólií na balení; Fólie z umělých hmot pro zemědělské účely;
Fólie na okna proti oslnění [tónované fólie]; Nevodivé materi-
ály k udržení tepla; Voděodolná těsnění; Výplňové materiály
z gumy nebo z umělé hmoty; Výplně dilatačních spojů; Gumo-
vé sáčky a tašky na balení; Vycpávky [výplně] z pryže nebo
plastu.
CS - 39
Balení zboží; Zboží (Balení -); Dodávka zboží; Námořní do-
prava; Automobilová doprava; Letecká doprava; Skladování
zboží; Kurýrní služby (zprávy nebo zboží); Přepravování ná-
kladu; Doprava.
DA - 16
Papir; Tryksager; Indpakningspapir; Emballagesække [konvo-
lutter, poser] af papir eller plastik; Æsker af papir eller pap;
Affaldsposer af papir eller plastik; Plastikfilm til indpakning;
Bobleplastmateriale til indpakning eller emballering; Selvklæ-
bende bånd til husholdningsbrug og til brug som papirhandler-
varer; Selvklæbende bånd til husholdningsbrug og til brug
som papirhandlervarer.
DA - 17
Klæbebånd, ikke papirhandlervarer, ikke til medicinsk brug
og ikke til husholdningsformål; Plasticfilm, ikke til emballage;
Tildækninger af plastic til landbrugsmæssige formål; Antiblæn-
dende film til vinduer [tonet film]; Varmeisolerende materiale;
Vandtætte pakninger; Stopningsmateriale af gummi eller pla-
stic; Tætninger til ekspansionsforbindelser; Gummiposer
[lommer, hylstre] til emballage; Polstringsmateriale [pakkefyld]
af gummi eller plastik.
DA - 39
Emballering af varer; Emballering af varer; Vareudbringning;
Søtransport; Transporttjenester med bil; Lufttransport; Opbe-
varing af varer; Kurervirksomhed [meddelelser eller handelsva-
rer]; Befragtning; Transport.
DE - 16
Papier; Druckereierzeugnisse; Verpackungspapier; Verpa-
ckungsbeutel,- hüllen, -taschen aus Papier oder Kunststoff;
Schachteln aus Pappe oder aus Papier; Abfallsäcke [aus
Papier oder Kunststoff]; Folien aus Kunststoff für Verpackungs-
zwecke; Luftkissenfolien aus Kunststoff [für Verpackungszwe-
cke]; Klebstreifen für Papier- und Schreibwaren oder für
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Haushaltszwecke; Klebstreifen für Papier- und Schreibwaren
oder für Haushaltszwecke.
DE - 17
Klebebänder, -streifen, außer für medizinische Zwecke, für
Papier- und Schreibwaren oder für Haushaltszwecke; Kunst-
stofffolien, außer für Verpackungszwecke; Kunststofffolien
für landwirtschaftliche Zwecke; Blendschutzfolien für Fenster
[getönt]; Wärmeisoliermittel; Wasserundurchlässige Dichtun-
gen; Polstermaterial [Polsterfüllstoffe und Material zum Aus-
polstern, Verkeilen] aus Gummi oder Kunststoff; Dichtungen
für Dehnungsfugen; Verpackungsbeutel,- hüllen, -taschen
aus Gummi; Polstermaterial [Verpackung] aus Gummi oder
Kunststoff.
DE - 39
Verpacken von Waren; Einpacken von Waren; Auslieferung
von Waren; Seetransporte; Kraftfahrzeugtransportdienste;
Lufttransporte; Einlagerung von Waren; Kurierdienste [Nach-
richten oder Waren]; Befrachtung [Vermittlung von Schiffsla-
dungen]; Transportwesen.
ET - 16
Paber; Trükised; Pakkepaber; Kotid (Paberist või plastist)
pakkimiseks [ümbrised, vutlarid]; Karbid (Paber- või papp -);
Prügikotid (Paberist või plastist); Plastkile pakkimiseks;
Mullpakendid (Plastist); Kleepribad, teibid kantseleis või ma-
japidamises kasutamiseks; Kleepribad, teibid kantseleis või
majapidamises kasutamiseks.
ET - 17
Kleepribad, teibid, v.a kantselei-, meditsiini- ja kodutarbed;
Plastkile, v.a pakkematerjal; Plastkiled (põllumajanduslikud);
Aknakiled (Valgustvarjavad) [toonitud kiled]; Soojust mittejuh-
tivad materjalid; Vettpidavad, veekindlad tihendusmaterjalid;
Topendid (Kummi- või plast -); Paisumisvuukide täitematerja-
lid; Kummikotid pakkimiseks [ümbrised, vutlarid]; Kummist või
plastist täitematerjalid [tihendusmaterjalid].
ET - 39
Kaupade pakkimine; Kaupade pakkimine; Kaupade kohale-,
kättetoimetamine; Meretransport, -veondus; Autotransport, -
veod; Õhutransport; Kaupade ladustamise teenused; Kulleri-
teenused [sõnumite ja kaupade edasitoimetamine]; Prahtimine;
Transport (veondus).
EL - 16
Χαρτί· Έντυπο υλικό· Χαρτί περιτυλίγματος· Σακουλάκια
[φάκελλοι,θήκες] για συσκευασία από χαρτί ή πλαστικό· Κουτιά
από χαρτί ή χαρτόνι· Σακκούλες σκουπιδιών [από χαρτί ή
πλαστικό]· Ταινίες πλαστικές για συσκευασία· Πλαστικές
συσκευασίες με αεροκυψέλες για περιτύλιγμα ή συσκευασία·
Κολλητικές ταινίες για χαρτικά, ή οικιακή χρήση· Κολλητικές
ταινίες για χαρτικά, ή οικιακή χρήση.
EL - 17
Επίδεσμοι αυτοκόλλητοι για χρήσεις εκτός χαρτοποιίας,
ιατρικής ή οικιακής· Πλαστικές ταινίες εκτός συσκευασίας·
Φύλλα από πλαστικό για γεωργική χρήση· Αντιθαμβωτικές
μεμβράνες για παράθυρα [έγχρωμες μεμβράνες]·
Θερμομονωτικά προϊόντα· Στεγανοποίησης (Παρεμβύσματα
-)· Παραγεμίσματος ύλες από καουτσούκ ή πλαστικό·
Επενδύσεις αρμών εκτατών· Σακουλάκια [φάκελλοι,θήκες] για
συσκευασία από καουτσούκ· Συσκευασία (πλήρωση) [υλικά
--ας] από καουτσούκ ή πλαστικό.
EL - 39
Συσκευασία αγαθών· Περιτύλιγμα αγαθών· Αγαθών διανομή
[παράδοση]· Υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών· Υπηρεσίες
μεταφοράς με αυτοκίνητο· Αερομεταφορές· Αποθήκευση
αγαθών· Υπηρεσίες ταχυμεταφοράς [μηνυμάτων ή
εμπορευμάτων]· Ναύλωση· Μεταφορές.
EN - 16

Paper; Printed matter; Packing paper; Bags [envelopes,
pouches] of paper or plastics, for packaging; Boxes of card-
board or paper; Garbage bags of paper or of plastics; Plastic
film for wrapping; Plastic bubble packs for wrapping or pack-
aging; Adhesive bands for stationery or household purposes;
Self-adhesive tapes for stationery or household purposes.
EN - 17
Adhesive bands other than stationery and not for medical or
household purposes; Plastic film other than for wrapping;
Plastic sheeting for agricultural purposes; Anti-dazzle films
for windows [tinted films]; Non-conducting materials for retain-
ing heat; Waterproof packings; Padding materials of rubber
or plastics; Expansion joint fillers; Bags [envelopes, pouches]
of rubber, for packaging; Packing [cushioning, stuffing] mater-
ials of rubber or plastics.
EN - 39
Packaging of goods; Wrapping of goods; Delivery of goods;
Marine transport; Car transport; Air transport; Storage of
goods; Courier services [messages or merchandise];
Freighting; Transport.
FR - 16
Papier; Produits de l'imprimerie; Papier d'emballage; Sachets
[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; Boîtes en carton ou en papier; Sacs à or-
dures en papier ou en matières plastiques; Pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; Feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
Bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage.
FR - 17
Rubans adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie
ou le ménage; Pellicules en matières plastiques autres que
pour l'emballage; Feuilles en matières plastiques à usage
agricole; Feuilles antiéblouissantes pour vitres [feuilles tein-
tées]; Produits calorifuges; Garnitures d'étanchéité; Capitons
en caoutchouc ou en matières plastiques; Garnitures pour
joints de dilatation; Sachets [enveloppes, pochettes] en
caoutchouc pour l'emballage; Matières d'emballage [rembour-
rage] en caoutchouc ou en matières plastiques.
FR - 39
Emballage de produits; Empaquetage de marchandises;
Livraison de marchandises; Transport maritime; Transport en
automobile; Transports aériens; Dépôt de marchandises;
Messagerie [courrier ou marchandises]; Affrètement; Trans-
ports.
IT - 16
Carta; Stampati; Carta da imballaggio; Sacchetti [buste,
bustine, borsette] per imballaggio di carta o di materie
plastiche; Scatole di cartone o di carta; Sacchi per la spazza-
tura di carta o di materie plastiche; Pellicole di materie
plastiche per imballaggio; Fogli a bolle in materie plastiche
per l'imballaggio o la confezione; Nastri adesivi per la cartole-
ria o la casa; Nastri adesivi per la cartoleria o la casa.
IT - 17
Nastri adesivi, esclusi quelli per la medicina, la cartoleria o la
casa; Pellicole di plastica non per imballaggio; Fogli in materia
plastica per uso agricolo; Fogli antiabbaglianti per finestre
[fogli tinteggiati]; Prodotti coibenti; Guarnizioni di tenuta; Ma-
teriale di aggiustaggio di gomma o di materie plastiche; Guar-
nizioni per giunti ad espansione; Sacchetti [buste, bustine] di
gomma per imballaggio; Materie per imballaggio [imbottitura]
in gomma o in materie plastiche.
IT - 39
Imballaggio di prodotti; Impacchettatura di merci; Distribuzione
[consegna] di prodotti; Trasporti marittimi; Trasporto con
autoveicoli; Trasporti aeronautici; Deposito di merci; Servizi
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di corriere [corrispondenza o merci]; Noleggio [di una nave];
Trasporto.
LV - 16
Papīrs; Iespiedprodukcija; Ietinamais papīrs; Iesaiņošanas
maisiņi [aploksnes, kabatiņas] no papīra vai plastmasas;
Kartona vai papīra kastes; Atkritumu maisi [no papīra vai
plastmasas]; Plastikāta plēves iesaiņošanas nolūkiem; Plast-
masas burbuļplēve ietīšanas vai iepakošanas vajadzībām;
Līmlentes kancelejas vai mājsaimniecības nolūkiem; Līmlentes
kancelejas vai mājsaimniecības nolūkiem.
LV - 17
Līmlentes, kas nav paredzētas izmantošanai birojos, medicīnā
vai mājsaimniecībā; Plastmasas plēves, kas nav paredzētas
iesaiņošanai; Plastmasas pārklāji lauksaimniecības vaja-
dzībām; Tonētas pretapžilbšanas plēves logiem; Siltumu ne-
vadoši materiāli (siltuma uzturēšanai); Ūdensizturīgi blīvēša-
nas materiāli; Polsterējuma un pildījuma materiāli no gumijas,
kaučuka vai plastmasām; Paplāksnes siltumizplešanās kom-
pensēšanai; Gumijas somas [aploksnes, maisiņi] iesaiņošanas
nolūkiem; Iepakojuma [polsterēšanas, pildīšanas] materiāli
no gumijas vai plastmasas.
LV - 39
Preču iesaiņošana; Preču iesaiņošana; Preču piegāde; Jūras
transports; Motorizētu automašīnu transporta pakalpojumi;
Gaisa pārvadājumi; Preču uzglabāšana; Ziņojumu vai preču
kurjerserviss; Kuģu vai tā daļu noma kravu pārvadāšanai;
Transports.
LT - 16
Popierius; Spaudiniai; Vyniojamasis popierius; Maišeliai (Po-
pieriniai arba plastikiniai pakavimo -); Popierinės ar kartoninės
dėžės; Popieriniai arba plastikiniai šiukšlių maišai; Plastikinės
plėvelės (vyniojimo reikmėms); Plastikinė pakavimo tara su
oro burbuliukais; Lipniosios juostelės (raštinės arba buities
reikmėms); Lipniosios juostelės (raštinės arba buities reik-
mėms).
LT - 17
Lipniosios juostos (išskyrus raštinės, medicinos ar buities
reikmėms); Ne vyniojimui skirta plastikinė plėvelė; Plastikiniai
lakštai, skirti naudoti žemės ūkyje; Langų stiklų plėvelės nuo
akinimo [tamsintos plėvelės]; Nelaidžiosios medžiagos šilumai
sulaikyti; Vandeniui nelaidūs sandarikliai; Guminiai ar plastiki-
niai paminkštinimai; Deformacinių siūlių sandarinimo tarpikliai;
Krepšiai [maišeliai, vokai] (Guminiai pakavimo -); Gumos ar
plastiko paminkštinimai [apmušalai ir užpildai].
LT - 39
Prekių pakavimas; Prekių vyniojimas; Prekių pristatymas; Jūrų
transportas; Automobilių transporto paslaugos; Oro transpor-
tas; Prekių saugojimas; Kurjerių paslaugos [pranešimai ar
prekės]; Frachtavimas; Vežimas.
HR - 16
Papir; Tiskarski proizvodi; Papir za ambalažu; Vrećice
[omotnice, torbice], od papira ili plastike za ambalažu; Kutije
od papira ili kartona; Vreće za smeće, papirnate ili plastične;
Plastična folija za umotavanje; Plastični omoti sa zračnim
mjehurićima za umotavanje ili pakiranje; Ljepljive trake za
kancelarijsku ili kućansku uporabu; Ljepljive trake za
kancelarijsku ili kućansku uporabu.
HR - 17
Ljepljive trake [nisu za medicinske potrebe, papirnate
proizvode ni za kućanstvo]; Omotači, plastični [ne za
ambalažu]; Plastične folije za poljoprivredne potrebe; Stakla
(protuzaslijepljujuće folije-) [obojene folije]; Nevodljivi materijali
za zadržavanje topline; Brtvene obloge; Materijali za punjenje
od gume ili plastike; Punila za dilatacijske spojeve; Vrećice i
omotači od gume za ambalažu; Ambalaža [gumeni ili plastični
materijali za ispunu pri ambalažiranju].

HR - 39
Pakiranje robe; Umatanje robe; Isporuka [distribucija] robe;
Pomorski prijevoz; Usluge prijevoza automobilima; Prijevoz
zrakom; Skladištenje robe; Dostavljačke usluge [prijevoz pošte
ili robe]; Zakup broda za prijevoz tereta i putnika; Prijevoz.
HU - 16
Papír; Nyomdaipari termékek; Csomagolópapír; Zacskók cs-
omagolásra papírból vagy műanyagból; Papír- és kartondob-
ozok; Szemeteszsákok papírból vagy műanyagból; Műany-
agfóliák csomagolásra; Buborékfólia (Műanyag -) csomagol-
áshoz; Ragasztószalagok irodai vagy háztartási célokra;
Ragasztószalagok irodai vagy háztartási célokra.
HU - 17
Ragasztószalagok, nem orvosi, papíripari vagy háztartási
célokra; Műanyag fóliák nem csomagolási célokra; Műanyag
borítások mezőgazdasági célokra; Vakításgátló fólia abl-
akokra; Nem vezető, hőmegtartó anyagok; Vízhatlan tömíté-
sek; Tömő [párnázó] anyagok gumiból vagy műanyagból; Di-
latációs hézagkitöltők; Gumitáskák, borítékok, zacskók csom-
agoláshoz; Csomagoló [párnázó] anyagok gumiból vagy mű-
anyagból.
HU - 39
Termékek csomagolása; Termékek síkfóliás burkoló csom-
agolása; Áruszállítás; Tengeri szállítás; Autószállítás; Légi
szállítás; Áruk raktározása; Futárszolgálatok [üzenetek vagy
áruk küldésére]; Szállítmányozás; Szállítás.
MT - 16
Karti; Materjal stampat; Karta għat-tgeżwir; Boroż (enveloppi,
boroż żgħar) tal-karta jew tal-plastik għall-ippakkjar; Kaxxi tal-
kartun jew tal-karti; Boroż taż-żibel (tal-karta jew tal-plastik);
Folji fini tal-plastik għat-tgeżwir; Folji bi bżieżaq (tal-plastik),
għat-tgeżwir jew għall-imballaġġ; Tejp li jeħel għal kartoleriji
jew għal skopijiet domestiċi; Tejp li jeħel għal kartoleriji jew
għal skopijiet domestiċi.
MT - 17
Faxex adeżivi minbarra għall-kartolerija u mhux għal finijiet
mediċi jew fid-dar; Folji fini (tal-plastik) mhux għall-ippakkjar;
Folji tal-plastik għal skopijiet agrikulturali; Twieqi (Kisi kontra
l-leqqa tad-dawl għat- -) [kisjiet skuri]; Materjali li ma jħallux
is-sħana tgħaddi minnhom biex iżommu s-sħana; Ippakkjar li
minnu ma jgħaddix ilma; Ikkuttunar u mili bil-lastku jew plastik;
Stukkjar tal-ġogi li jespandu; Boroż [envelops, pawċis] tal-
lastku, għall-ippakkjar; Materjali għall-ippakkjar (ikkuttunar)
magħmulin mil-lastku jew plastik.
MT - 39
Ippakkjar ta' prodotti; It-tgeżwir ta' oġġetti; Il-kunsinna ta'
oġġetti; Trasport marittimu; Servizzi ta' trasport bil-karozza;
Trasport bl-ajru; Ħażna ta' merkanzija; Servizzi ta' kurrier
[messaġġi jew merkanzija]; Trasport ta' merkanzija b'massa;
Trasport.
NL - 16
Papier; Drukwerken; Pakpapier; Zakken [omslagen, zakjes]
van papier of plastic, voor verpakking; Dozen van karton of
papier; Vuilniszakken van papier of plastic; Plastic folie [film]
voor verpakking; Noppenfolie voor verpakking; Kleefband
voor kantoorgebruik of voor de huishouding; Kleefband voor
kantoorgebruik of voor de huishouding.
NL - 17
Zelfklevend band, niet voor geneeskundig gebruik, kantoorge-
bruik of huishoudelijk gebruik; Plastic folie [film], niet voor
verpakking; Vellen van plastic voor gebruik in de landbouw;
Folie voor het tinten van ruiten; Warmte-isolerende materialen;
Afdichtingsmateriaal; Opvulmateriaal van rubber of plastic;
Pakkingen voor expansievoegen; Zakken [omslagen, zakjes]
van rubber, voor verpakking; Verpakkingsmateriaal [opvulma-
teriaal] van rubber of plastic.
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NL - 39
Verpakking van goederen; Inpakken van goederen; Distributie
[levering] van goederen; Vervoer over zee; Transport per au-
tomobiel; Transport door de lucht; Opslag van goederen;
Koeriersdiensten [post of goederen]; Charterdiensten;
Transport.
PL - 16
Papier; Druki; Papier do zawijania; Torebki do pakowania
[koperty, woreczki] z papieru lub tworzyw sztucznych; Pudełka
kartonowe lub papierowe; Worki na śmieci wykonane z papieru
lub z tworzyw sztucznych; Folia z tworzywa sztucznego do
opakowywania; Folie z bąbelkami z tworzywa sztucznego do
opakowywania; Taśmy przylepne do celów papierniczych lub
do użytku domowego; Taśmy przylepne do celów papierni-
czych lub do użytku domowego.
PL - 17
Taśmy przylepne nie do użytku biurowego, medycznego czy
domowego; Folie z tworzyw sztucznych nie do pakowania;
Folie z tworzyw sztucznych do stosowania w rolnictwie; Folie
przeciwodblaskowe do okien [zabarwione]; Materiały nieprze-
wodzące do zatrzymywania ciepła; Uszczelnienia wodoodpor-
ne; Materiały wyściełające z gumy lub tworzyw sztucznych;
Wypełnienia do szczelin kompensacyjnych; Torby [koperty,
woreczki] z gumy do pakowania; Materiały do pakowania
[amortyzacja, wypychanie] z gumy lub tworzyw sztucznych.
PL - 39
Pakowanie towarów; Zawijanie [pakowanie] towarów; Dostawa
towarów; Transport morski; Usługi transportu samochodami
silnikowymi; Powietrzny (Transport -); Składowanie towarów;
Usługi kurierskie [wiadomości lub towary]; Fracht; Transport.
PT - 16
Papel; Produtos de impressão; Papel de embalagem; Sacos
[invólucros, bolsinhas] para embalagens [em papel ou em
matérias plásticas]; Caixas em cartão ou em papel; Sacos de
lixo [em papel ou em matérias plásticas]; Películas em maté-
rias plásticas para embalagens; Folhas bolhosas [em matérias
plásticas] [para embalagem e acondicionamento]; Fitas auto-
adesivas para a papelaria ou para uso doméstico; Fitas auto-
adesivas para a papelaria ou para uso doméstico.
PT - 17
Fitas adesivas sem ser para a medicina, papelaria ou uso
doméstico; Películas em matérias plásticas sem ser para
embalagens; Folhas em matérias plásticas para uso agrícola;
Películas anti-refletoras para janelas [película fumada]; Pro-
dutos calorífugos; Guarnições de estanquecidade; Substân-
cias para enchimento em borracha ou em matérias plásticas;
Guarnições para juntas de expansão; Sacos [invólucros,
bolsas] para embalagem [em borracha]; Substâncias para
embalagem [enchimento] em borracha ou em matérias plás-
ticas.
PT - 39
Embalagem de produtos; Embrulho de produtos; Entrega de
mercadorias; Transportes marítimos; Serviços de transporte
em veículos motorizados; Transportes aéreos; Armazenamen-
to de produtos; Serviços de correio [mensagens ou mercado-
rias]; Fretamento; Transporte.
RO - 16
Hârtie; Produse de imprimerie; Ambalaj (Hârtie de -); Pungi
[învelitoare, săculeţe] de ambalaj din hârtie sau material
plastic; Cutii din carton sau din hârtie; Saci de gunoi din hârtie
sau din material plastic; Folii din material plastic pentru amba-
laj; Folii cu bule de aer, din material plastic, pentru ambalarea
sau condiţionarea mărfurilor; Benzi adezive pentru papetărie
sau menaj; Benzi adezive pentru papetărie sau menaj.
RO - 17

Benzi adezive altele decât cele pentru medicină, papetărie
sau menaj; Pelicule din materiale plastice, altele decât cele
pentru ambalaje; Folii de materiale plastice pentru uz agricol;
Folii antireflex, pentru geamuri; Materiale calorifuge; Etanşare
(Garnituri de -); Material de capitonat din cauciuc sau materiale
plastice; Rosturi de dilatare (Umpluturi pentru -); Săculeţi [în-
velitori, cutii] pentru ambalaj, din cauciuc; Materiale de etanşa-
re [umplutură] din cauciuc sau din plastic.
RO - 39
Ambalarea produselor; Împachetarea produselor; Livrarea de
mărfuri; Transporturi maritime; Servicii de transport cu auto-
mobile; Transport aeronautic; Servicii de depozitare de produ-
se; Servicii de curierat [mesaje sau mărfuri]; Transportare de
mărfuri; Transport.
SK - 16
Papier; Tlačoviny; Baliaci papier; Tašky [obaly a vrecká]z
papiera alebo plastov, na balenie; Lepenkové alebo papierové
škatule; Vrecká na odpadky z papiera alebo plastov; Baliace
plastové fólie; Bublinové fólie (plastové -) [na balenie]; Lepiace
pásky na kancelárske účely alebo pre domácnosť; Lepiace
pásky na kancelárske účely alebo pre domácnosť.
SK - 17
Lepiace pásky s výnimkou pások pre domácnosť, na lekárske
a kancelárske účely; Plastové fólie s výnimkou fólií na balenie;
Fólie (Plastové -) na poľnohospodárske účely; Okná (antiref-
lexné fólie na -) [farebné]; Nevodivé materiály na udržiavanie
tepla; Tesniace obloženia; Výplňové materiály z gumy alebo
plastov; Výplne dilatačných spojov; Tašky [obaly, vrecká] z
gumy, na balenie; Tesniace výplňové materiály z gumy alebo
plastov.
SK - 39
Obaľovanie výrobkov; Balenie tovarov; Doručovanie tovarov;
Námorná preprava; Služby automobilovej dopravy; Letecká
doprava; Skladovanie tovarov; Kuriérske služby [správy alebo
tovar]; Nákladná doprava; Preprava.
SL - 16
Papir; Tiskovine (izdelki tiskarn); Ovojni papir; Vrečke [ovojn-
ice, torbice] iz papirja ali plastike za pakiranje; Škatle iz lepen-
ke ali papirja; Vreče za odpadke iz papirja ali plastike; Plasti-
čna folija za embaliranje, ovijanje; Plastične mehurčkaste
folije za zavijanje ali embaliranje; Lepilni trakovi za pisarniške
ali gospodinjske namene; Lepilni trakovi za pisarniške ali go-
spodinjske namene.
SL - 17
Lepilni trakovi, razen kot pisalne potrebščine in ne za medicin-
ske ali gospodinjske namene; Plastične folije, razen za ovij-
anje; Plastične pole za uporabo v poljedelstvu; Zatemnjene
folije proti bleščanju, za okna; Neprevodni materiali za zadr-
ževanje toplote; Vodotesna tesnila; Materiali za oblazinjenje
iz gume ali plastike; Raztezne fuge; Ovojnice in vreče iz gume
za pakiranje; Materiali za pakiranje (oblazinjenje in polnjenje)
iz gume ali plastike.
SL - 39
Pakiranje blaga; Zavijanje blaga; Dostava blaga; Pomorski
transport; Storitve prevoza z avtomobilom; Zračni transport;
Shranjevanje blaga; Kurirske storitve (sporočila ali trgovsko
blago); Natovarjanje; Prevozništvo.
FI - 16
Paperi; Painotuotteet; Käärepaperi; Kassit (Paperi- tai muovi
-), pakkaamiseen [kirjekuoret,pussit]; Paperiset tai pahviset
laatikot; Roskapussit [paperia tai muovia]; Muovikelmu pak-
kaamiseen; Kuplamuoviset pakkausmateriaalit; Tarranauhat
toimisto- tai kotikäyttöön; Tarranauhat toimisto- tai kotikäyt-
töön.
FI - 17
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Itseliimautuvat nauhat, paitsi toimisto-, koti- ja lääkintäkäyt-
töön; Muovikelmut muuhun kuin pakkaamiseen; Muovikelmut
maatalouskäyttöön; Kalvot (häikäisynesto -) ikkunoihin [sävy-
tetyt]; Lämmönvaraamiseen käytettävät eristävät aineet; Ve-
denpitävät tiivisteet; Tiivistysaineet, kumia tai muovia; Laajen-
nussaumojen täyteaineet; Pussit (Kumi -), pakkaamiseen;
Pakkausmateriaalit [pehmusteet], kumia tai muovia.
FI - 39
Tavaroiden pakkaus; Kauppatavaran paketointi; Tavaroiden
jakelu; Merikuljetus; Kuljetuspalvelut autolla; Ilmakuljetus;
Tavaroiden varastointi; Kuriiripalvelut [viestien tai tavaroiden
toimitukseen]; Rahtaus; Kuljetus.
SV - 16
Papper; Trycksaker; Emballeringspapper; Påsar [omslag,
kuvert] av papper eller plast för emballering; Askar av papp
eller papper; Soppåsar av papper eller av plast; Plastfilm för
inslagning; Bubbelförpackningar av plast för inslagning; Klis-
terremsor för kontors- och hushållsändamål; Klisterremsor
för kontors- och hushållsändamål.
SV - 17
Klisterremsor, ej för kontors-, medicinska eller hushållsända-
mål; Plastfilm ej för inslagning; Plastfolier för jordbruksända-
mål; Isolerande eldfasta material; Icke-ledande material för
att bevara värme; Vattentäta packningar; Vadderingsmaterial
av gummi eller plast; Tätningsmassor för expansionsfogar;
Påsar [omslag, kuvert] av gummi för emballering; Emballe-
ringsmaterial [stötdämpande] av gummi eller plast.
SV - 39
Emballering av varor och gods; Inslagning av varor; Varuleve-
ranser; Sjötransporter; Biltransportservice; Lufttransporter;
Förvaring av gods; Kurirtjänster [meddelanden eller varor];
Befraktning; Transport.
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